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Conteúdo Programático (unidades e subunidades)

1) Estudos da tradu��o baseados em corpus
2) Caracter�sticas do texto traduzido: simplifica��o, explicita��o, implicita��o, normaliza��o, naturaliza��o e 

exotiza��o.
3) O conceito de estilo
4) Estilo do texto e tradu��o
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